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La posición del dosificador y el depósito se puede intercambiar, para ello
debe desmontar las 8 tuercas que aguantan los soportes y montarlas de
nuevo en la nueva posición
The dispenser and tank positions could be swapped. To do so, remove the 8
nuts, and assembly them back once swapped the position

Componentes del dosificador
Soap Dispenser components

Ajuste la posición del dosificador, si fuera necesario, con los 4
tornillos de ajuste laterales
If needed, adjust the dispenser position using the 4 side
adjusting knobs

Dosificador Automático de Jabón para 
Detrás del Espejo 

Behind the Mirror Automatic Soap Dispenser
Instrucciones / Instructions

Depósito
Tank

Soporte de montaje
Assembly rack

Transformador
Power adaptor

Pulsador cebado
Priming button

Dosificador de jabón
Soap dispenser

Cinturón ajuste 
depósito
Tank adjustment 
belt

Soporte depósito
Tank bracket

Soporte ajuste 
Dosificador
Dispenser 
adjustment bracket

Instalación / Installation

Instale el dosificador en una 
superficie limpia y lisa
Se deben dejar por lo 
menos 25 cm de espacio 
libre debajo de la unidad
Look for a clean and
smooth surface to install
the Soap Dispenser
Keep at least 25 cm of free 
space below the unit

>25 cm

Atornille firmemente el soporte de montaje a la pared o cara
posterior del armario. Use la tornillería adecuada para el tipo
de instalación (tornillería no incluida)
Firmly screw the assembly bracket to the wall or cabinet back.
Use the required screws according to the type of installation
(screw bag not included)

Tornillos de ajuste
Adjusting knobs

Abra el tapón del depósito y rellene con jabón.
Open the soap tank cap and fill with soap

El depósito puede ser substituido por una garrafa de 5 litros. Debe evitar
que entre polvo en el interior de la garrafa y debe usar el filtro que va
instalado al final del tubo.
The tank could be replaced by a 5 liter drum. Avoid any dust entrance to the
drum and use the filter attached at the end of the hose.

Conecte el transformador a la corriente, o el porta pilas (opcional)
Plug the power adaptor to the socket or the battery case (optional)



Material del soporte
Rack material 

Acero inoxidable / 
Stainless Steel

AISI 304 

Dimensiones
Dimensions

350 x 350 x 195 mm

Capacidad del depósito
Soap Tank Capacity

1.800 ml

Alimentación
Power supply

100-240 VAC - 6VDC 
Transformador/Power 

adapter o/or 4x AA pilas 
alcalinas/Alkaline batteries

(opcional/optional)

Temperatura funcionamiento
Room Temperature

+5ºC – +40ºC

Cantidad de jabón dispensada
Dispensed soap quantity

1-4 ml (liquido/liquid - gel)

Viscosidad recomendada (liquido-gel)
Suggested viscosity (liquid-gel)

500-2500 cps

Porcentaje máximo de alcohol en jabón
Max. Alcohol content in soap

80%

MEDICLINICS, S.A.
Industria, 54
E-08025 BARCELONA
SPAIN

Especificaciones / Specifications

Recambios / Spare parts

Mecanismo GEL
GEL mechanism
RCDJ024BTM-GEL

Adaptador de corriente
Power adapter
Enchufe tipo C / Plug type C
(UE, South America, Asia, etc.)
- KA9293DJ
Adaptador de corriente
Power adapter
Enchufe tipo A / Plug type A
(USA, Canada, etc.) –
KA9293DJ-TYPEAUL

Adaptador de corriente
Power adapter
Enchufe tipo G / Plug type G
(UK, Ireland, Malta, HK, etc.) –
KA9293DJ-TYPEG
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Para cebar el circuito, pulse y mantenga pulsado el pulsador de cebado,
ponga la mano debajo del sensor, retire la mano y espere a que salga
jabón. Cuando empiece a salir jabón, el circuito está cebado, suelte el
pulsador
To prime the circuit, push and keep pushed the priming button, place the
hand below the sensor, remove the hand and wait for the soap output.
Once the soap starts to flow, the circuit is primed, release the button

Pulsador cebado
Priming button

Instrucciones de funcionamiento
Operating instructions

Para ajustar la distancia de detección, acerque un imán al sensor, un LED
rojo empezará a parpadear, retire el imán. Posicione la mano en la
distancia deseada, manténgala fija hasta que el LED deje de parpadear. La
nueva distancia de detección está establecida
To adjust the detection distance, place a magnet close to the sensor, a red
LED will start blinking, remove the magnet. Place the hand at the desired
distance and keep it steady until the LED stops blinking. The new detection
distance is now set

Mecanismo ESPUMA
FOAM mechanism
RCDJ024BTM-FOAM

Porta pilas
Battery case
RCBTM-BATTERY

Filtro
Filter
RCDJ024BTM-FIL

Tapón depósito
Tank cap
RCDJ024BTM-TAPON

Depósito
Tank
RCDJ003AC-BT


